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L'é stè la mâchina fotogrâfica di 
paparazzi e di fotògrof da spu§alézzi: 
difézzil e länta da adruvèr (fra un scât 
e cl èter bi§ugnèva prilèr inànz e indrî 
una manézza); e pò ai êra da abituères 
a fèr l'incuadradûra, parché i 
muvimént i ên al incuntrèri e i sugèt i 
ri§ûlten arbaltè cme int un spèc'; pûc 
scât a dispu§iziån (äl peléccol äli êren 
da 12 o 24 fotografî e raiga!). Canbièr 
la peléccola, pò, l êra un'inprai§a e al 
tänp a dispu§iziån in zêrti uca§iån l êra 
piotòst schèrs, pr e§änpi ai spu§alézzi.  
Åultr a tótt quasst, anc métter a fûg al 
sugèt l êra un quèl machinåu§, cómm 
dal rèst anc adruvèr l esposimetro 
ch'al dèva i ténp dal scât e al diafrâma. 
E alåura parché - a dirî vuèter - in tant 
i dli<èven una mâchina acsé 
cunplichè? A v al dégg mé: par 
prémma côsa par la robustazza, 
l'afidabilitè e par la grandazza dal 
fotogrâma, sé, insåmma, al negatîv, 
ch'l é ed 6 x 6 zentémmeter e quasst al 
vlèva dîr psair fèr di ingrandimént ed 
tótt rispèt; e pò anc parché l'êra la 
mâchina di VIP, l'êra - cum as dî§ adès 
- un status symbol, un quèl da 
stimères. Defâti, ògni tant, a i fécc 
dänter una peléccola in bianc e 
naigher (mo oramâi i n s câten què§i 
pió) e vî ch'a vâg a fèr un girtén par 
piâza. Int l'êpoca däl mâchin eletrònic 
e digitèl, stramè< a quî ch'i an una 
"zêrta etè" cme mé ai sänper un 
quelcdón ch'al s maravajja a vàdder la  

mî vècia (e ancåura beléssima) 
Rolleiflex... Ai é stè anc ed quî ch'i 
vlèven cunprèrla, anc par däl zéffer ed 
tótt rispèt, mo con mé an i é gnént da 
fèr, parché ala mî "vècia sgnåura" a i 
vói tròp bän. 
Côsa? Cum ai ò fât a scatèr cla fòto 

qué a man stanca? Bän: mo con la 
machinté\na digitèl, qualla che dåpp 
avair scatè a la colêg con al conpiûter 
e int un spéll al <ûg l é fât! Sé sé, mo 
vût métter? Con la Rolleiflex l'êra 
tótta un'ètra stòria, mo prémma ch'la 
vâga a finîr int al panirån ed Cúccoli, t 
al sarè!    

F. C. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

La baraché@naLa baraché@naLa baraché@naLa baraché@na    
Äl barachén di giurnalèr, acsé bèli e 

mudêrni, quand tachénnli a cunparîr? 
A Bulåggna äli én nèdi vêrs al 1880. 
Una cunfairma la s vén dala Gazzetta 
dell'Emilia di 6 ed Mèrz dal 1880, in 
dovv as lè< che a cal tänp pr äl 
barachén di giurnalèr bulgnî§ ai é una 
gran carsmóggna. Pò ai é anc la 
nutézzia ch’i én drî a tirèren só ónna 
int la piâza dal >igànt, pròpi in fâza al 
Cantån di Fiûr. In sta manîra, al 
giurnalèr che fén a alåura al stèva 
sänper a vànnder i sû giurnî in vatta a 
un bancàtt apugè ala sanfa§ón lé såtta 
al pôrdg, al prà fèr al sô lavurîr int un 
môd pió dezänt. 
La baraché@na pió famåu§a d alåura 

la fó qualla di fradî Cattaneo, ch'i 
pôlen èser cunsidrè i prémm giurnalèr 
mudêren ed Bulåggna. L'êra ed banda 
dal >igànt, lé dai "scalén dla Pòsta", 
pròpi såtta a dóvv adès ai é al Boletén 
dla Vitòria. Dåpp a socuànt ân la fó 
spustè da cl'ètra banda, que§i såtta al 
lanpiån dla CIT.  
Sti dû fradî, ch'i avèven l òc' avanti e 

una gran óssta pr al sô lavurîr, i fónn i 
prémm a inventèr al sarvézzi regolèr 
ed cunsaggna di pâc ed giurnî a tótt i 
giurnalèr e anc ed cunsaggna dal 
giurnèl a cà dai cliént. La baraché@na 
sô d låur l'êra ónna däl pió vèci e 
eleganti d Itâglia e la fó anc la 
prémma a vànnder di giurnî franzî§, 
inglî§ e tudéssc. Da cla baraché@na 
che lé i êren aviè a dères cunvàggn di 
òmen puléttic, di studiû§, leterè, 
artéssta, spurtîv. Però, cóme tótt i quî  

ed ste månnd, anc cla bèla baraché@na 
l'andé al gabariòt. 
An i avanza che arcurdèr socuànt 

giurnalèr bulgnî§ cgnusó da tótt. Ai 
êra Carlucén, con la baraché@na al 
Dåu Tårr, gran canpiån ed bâl ala 
Filúzzi. Pò Dolcezza, ciamè acsé 
parché l avèva dåu gran pizâcher e al 
girèva cunpâgna un'anâdra. 
Bariaghé@na, ch'i i avèven dè ste 
scutmâi parché l êra bróssc dala 
maté@na ala sîra. L'ûltma giurnalèra 
ch'a vói arcurdèr l'é la Buntè (*): l'êra 
una dunâza d un quintèl ch'l'avèva la 
baraché@na int la piâza di Caldarén, 
amâbil cme l'urtîga al cûl, ch'la 
litighèva con tótt. Un quelcdón al 
prupuné anc ed ciamèrla Cativêria, mo 
an i fó gnínt da fèr: Buntè l'êra nèda e 
Buntè la môrs, dåpp avair fât una gran 
litighè col dutåur ch'al l'avèva in cûra. 

$braghirén$braghirén$braghirén$braghirén    
(*) S'a dän mänt a Gardenio Sabatini 
(pseudònim ed Gaetano Marchetti), int al 
lîber "Quand la cmandèva la Carmaila", al 
dî§ che la Buntè la s ciamèva pròpi 
Filomena Bontà e la fèva la giurnalèra 
såtta al pôrdg dla Câsa d Arsprèmi. Al dî§ 
anc che såtta un aspèt terébbil e a un 
carâter scuntråu§ e al'aparänza catîv, as 
arpiatèva un côr generåu§, al pónt da vîver 
e murîr in mi§êria par psair dèr una man a 
chi in avèva bi§åggn. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

La strèLa strèLa strèLa strè    
Dala cà in dóvv a stèva fén a trî ân 

indrî, ai êra una véssta lèrga e bèla: da 
una banda un <ardén póbblic, da 
cl’ètra, un pô dscòst, a se vdêva tótt al 
vaird dal lèt ed Raggn. Par vàdder tótt 
quasst avêva però bi§åggn ed méttrum 
dnanz al fnèster. 

Invêzi int la cà in dóvv a stâg adèsa 
ai ò la tèvla dla cuśé\na pugè pròpi 
såtta ala fnèstra, siché dånca, anc 
sänza vlair, quand a sån a sêder par 
magnèr o lavurèr a vadd la strè ch’la 
pâsa, con una vultè lèrga, a zincuanta 
mêter da cà mî. Int al zänter dla cûrva 
ai é l ingrès d na Scôla par l’Infanzia, 
E§îl e Nîd. Un pôc pió inànz ai é la 
farmè dal búss e, in fâza, un pèrc con 
di gran âlber unbrû§. Acsé, quand ala 
maté\na a m métt a sêder par fèr 
claziån, ai ò såtta ai ûc’ la vétta d un 
pèz dal mî quartîr: i can coi sû padrón 
ch’i van fòra pr al prémm bi§åggn dla     
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giurnèta; di anziàn che, pian pianén, i 
van vêrs äl banchén dal pèrc; dla <änt 
ch’i an fûria ch’i córren vêrs al 
capolínnea, con la pòra ed pêrder al 
búss; e pò, såuratótt, di ragazû anc 
indurmintè purtè, pió o manc cuntént, 
vêrs l e§îl. E, naturalmänt, i sû genitûr: 
ai é l arugànt, ch’l arîva col Súvv, o 
con un’ètra mâchina gròsa, ch’al 
parcaggia in secånnda fîla, fregàndsen 
ed cäli ètri mâchin o dal búss, ch’l é 
custràtt a andèr a pâs d òmen par 
purtèr la sô gròsa mâsa ed là dala 
cûrva, sfri§iànd cla mâchina parchegè 
mèl. Mo ai é anc al papà ch’l arîva in 
biziclatta con dû cínno, un scranén par 
dnanz e ón par d drî, tótt e trî bän 
quêrt, sänza pòra dal fradd o dla 
piôva. Ai é la mâma in muturén, 
ch’l’arîva col fangén abrazè ai fianc, 
câsc par lî e câsc par ló. E äl mâm 
furastîri, ch’äli arîven a pî o in búss, äl 
stanlå\ni culurè, coi fangén alîgher 
ch’i sèlten dnanz a låur. 
Dnanz al rastlén dla scôla l é tótt un 

scanbi ed salût stra i grand, quî ch’i 
arîven e quî ch’i van vî, e stra i 
ragazû, ch’i córren insàmm vêrs l 
ingrès. 
Pò un bè§ mandè e arzvó atravêrs la 

vidrè e vî, scadagnón vêrs la sô 
giurnèta: ed fadîga e inpàggn pr i 
grand, ed <ûg e spinsiratazza pr i 
fangén. 

la Nóccia d Bastèlla Nóccia d Bastèlla Nóccia d Bastèlla Nóccia d Bastèl    
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

Al mî Al mî Al mî Al mî QuadrilateroQuadrilateroQuadrilateroQuadrilatero    
Al zänter ed Bulåggna al s ciâma 

Quadrilatero e l é un sît con dänter al 
marchè pió antîg e un sinifîli ed strè 
vèci cme al cócc. A v cånt quall ch’l é 
stè al "mî" Quadrilatero par di ân. 
Sóbbit dåpp ala guèra, nuèter a stèven 
ed cà int la via Sant'Andrea, una 
stradlé\na cinulé\na a me<a strè stra 
la vî Republichèna (adès la s ciâma 
via Augusto Righi) e la Piazôla. via 
Sant'Andrea l’avèva dû nómmer 
dspèra: trî e zéncv (al nómmer ón as 
vadd ch’al s êra pêrs) e dû nómmer 
pèra: al dû e al quâter e nuèter a 
stèven al dû. La cà la n avèva gnént ed 
spezièl a guardèrla par d fòra, mo 
dänter l’avèva una stòria milenèria. 
Par prémm quèl, in canté\na ai êra un 
bató ed matunzén e§agonèl ch'i 
tstimugnèven che lé ai êra stè un pòst 
ed guèrdia rumàn (al le déss un 
espêrt). In vatta al purtån dla lò<a ai 
êra  al sémmbol  dla  Cråu§, saggn che  

int al méll e sizänt e §blé§§ga l’êra stè 
un cunvänt ed sôr; int äl dåu pôrt ai 
êra dû batûc' a tèsta ed leån, pròpi bî e 
fât cum và. 
Tótt int una vôlta i mudénn nómm 

ala strè, ch'la dvinté via Agamennone 
Zappoli. Pruvè d ima<inèruv  una strè 
d arî§g quâter nómmer con un nómm 
acsé lóng. Acsé andénn a vàdder chi 
fóss mâi ste “Carneade”e acsé a 
vgnénn a savair ch'l êra stè un 
dramatûrg dvintè famåu§ pr una 
cumêdia, såul ch'l'êra intitolè “L’otto 
agosto, ovvero la cacciata degli 
austriaci da Bologna” (1): lóng al 
nómm, lóng al téttol dal drâma… 
cûrta cûrta la strè. Però lé atai§ ai era 
“Piazza Otto Agosto” e alåura as 
capéss incôsa. 
La sradlé\na la fó bunbardè con 
inción dân, parché la båmmba la n 
stiupé brî§a. Quî dla Cmó\na i i 
apugénn in vatta socuanti balén ed 
pâja, giósst parché la n avéss da 
stiupèr par d§grâzia ciapandi cånter. 
Una maté\na mî pèder l andé fòra pr 
andèr a lavurèr (l êra Chèp-staziån a 
Curdgèla) e al turné sóbbit in cà 
digànd che un inbarièg al s êra 
indurmintè in vatta ai balén, e acsé a 
pinsénn che al peréccuel l êra finé. La 
stradlé\na la finèva da una pèrt (dai 
nómmer èlt) in Via Alessandrini, 
propri in drétt ala calè dal Canèl di 
Placàn (conciapelli), che quand ai êra 
l'âria bâsa prémma dla piôva ai 
vgnèva só una pózza ch’la t cavèva al 
fiè. Un'ètra pózza l'êra qualla dal 
savån fât dalla Ditta Malmusi e 
Gentili  ch'l’era lé atai§, mo un puctén 
pió in là. 
Da cl'ètra pèrt via Sant'Andrea la 

finèva in via Zini (adès l'é via 
Venturini, un èter "Carneade") (2). Da 
cla pèrt che lé invêzi, ai vgnèva al 
prufómm dal cafà tustè dla Dítta 
Segafrêdo, ch'l'êra in Galîra Vècia, lé 
dala Madòna dla Piògia. Ècco, quasst l 
é stè al mî teritòri da ciné\na.  

Só par via Alessandrini ai êra 
un'arvindrî§, con dänter däl pió fâti 
zangâtel... che gnanc i puvrétt i i arénn 
cunprè! $largànds un puctén, mo 
mégga dimónndi, int al spîguel da via 
Alessandrini, via Moline e vî 
Republichèna ai êra l’edéccola: un ba- 
racòt ed lamîra tgnó insàmm con “al 
fîl d fèr d râm”, cum al gèva l umarén 
di giurnî ch'al parèva sänper un puctén 
bvó. A man drétta par vî Republichèna  

êra däl butaig. Ai êra: al lardarôl chèr, 
parché l’êra una butéiga lósstra e 
natta. Pò al pastizîr Gentilini, al 
cartulèr, e pió in là al Bar del Rosso, 
pò al bchèr e dåpp cl èter lardarôl, pò 
al tabachèr (al sgnèr Adriano), al 
drughîr, la latèra, e int al spîguel con 
via Zini, lé dala mistuchinèra, ai êra al 
sgnèr Dante, al furnèr. 
La mistuchinèra l’êra una vècia, èlta 

cunpâgna un cumå e pai§a… giän pûr 
cme un cumå. L’avèva sänper indòs 
un grinbèl bianc... ch'al tirèva vêrs al 
bartén. Ai pî di scalfarût ed lèna gròsa 
e i zòcuel ed laggn; såura äl spâl 
socuànt sialén ed divêrs culûr, ón in 
vatta a cl èter; la purtèva di mî< gvant 
con äl dîda fòra par prilèr äl 
mistuché\ni ed faré\na ed castâgn. 
Cum äli êren bôni cal mistuché\ni! 
Mî mèder la n vlèva brî§a che mé a i 

magnéss, parché la gèva che la vcé\na 
la druvèva al spudâc' par tgnîri 
insàmm e al n’êra brî§a igènic, mo 
sóbbit dåpp la guèra csa vlîv ch’al fóss 
un pôc ed spudâc', e pò i êren in vatta 
al fugån con la brè§a e i s di§infetèven 
con al chèld. 
È, la latèra!  Mé ai êra fiôla ónnica e 
mèder, pèder e nòna i êren tótt atâc a 
mé par tgnîrum d òc' (mé pò ai êra una 
bôna ragazôla e anc un puctén 
quajå\na) e i n um lasèven mâi andèr 
a fèr un girtén d intåurn a cà. L ónnic 
divertimänt l êra andèr a tôr al lât. Mî 
nòna la m dèva i sôld e mé vî in 
fûria,<à pr äl schèl. Arivèva in latarî 
sänza butégglia (una vôlta la i vlèva, 
cunpâgna la chèrta blú dal zóccher). 
Acsé a turnèva in cà e mî nòna la m 
gèva:  
- Fât bän métter al lât int un scartòz, 

st’ètra vôlta! - (la n psèva brî§a 
ima<inères che un dé al lât al srêv stè 
vindó int i tetrapac, che ala fén i én pò 
di scartûz). 
In via Zini l’ustarî l’êra un sît cum 

và: mâi våu§ èlti, mâi gnént da dîr. 
Pròpi a pòst: al n êra brî§a un 
problêma pasèri dnanz o andèr a 
cunprèr al måsst da bàvver con i 
marón par San Lócca. 
Ècco: quasst l êra al mî Quadrilatero 

personèl ed piné\na ed 7/8 ân. 

MarisaMarisaMarisaMarisa    BencivenniBencivenniBencivenniBencivenni    
(1) Ste dramån patriòtic l andé in sêna 

al'Arena del Sole gnanc un mai§ dåpp ala 
batâglia di 8 d agåsst 1848. I urgani<adûr i 
ténsen fèr un cartèl in dóvv ai êra spieghè 
che "i figuranti che impersonano i sol- 
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dati austriaci sono bolognesi di sicura fede 
patriottica" e quasst parché al póbblic l êra 
cunpòst ed popolàn piotòst animû§ che in 
gran pèrt i avèven cunbató cåntr ai tugnén 
al mai§ prémma e che såul int al vàdder 
cäl divî§ bianchi ai vgnèva al sangv ala 
tèsta. Agamennone Zappoli (Bulåggna 
1810 - Nervi 1853), scritåur, autåur ed 
cumêdi e patriòta, al partezipé ai 
muvimént dal 1831 e dal 1848-49. Al fó 
cundanè, méss in par§ån e liberè pûc mî§ 
prémma ch'al muréss. 
(2)  Federico Venturini (Bulåggna 1813 - 
Venêzia 1849) al fó avuchèt, patriòta e 
diretåur dal giurnèl "Il Povero" . Al fó ón 
di cunbatént di 8 d agåsst 1848 e int la 
difai§a dla Repóbblica Rumèna. 
Stäl nutézzi äli én trâti da: M. Fanti - Le 
vie di Bologna, saggio di toponomastica 
storica  - Comune di Bologna - Istituto per 
la Storia di Bologna, 2000. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

Al mîAl mîAl mîAl mî    Caranvèl ed ZäntCaranvèl ed ZäntCaranvèl ed ZäntCaranvèl ed Zänt    
- Dmanndga, s’an piôv brî§a, andän 

a Zänt al Caranvèl! - l um gèva un bèl 
dé mî nòn. 
Pr un ragazôl, un ragazôl cuntadén 

di ân zincuanta, l êra una nôva fòra dal 
urdinèri. Sé parché, alåura, a stèva int 
una fraziunzé\na d Ar<lè, Ca§adío, 
pròpi in mè< ala Bâsa, in dóvv cèri 
vôlt ai êra uca§iån ed psair andèr int 
un månnd ch’al parêva tant luntàn, e 
psair tuchèr con man la vaira ziviltè. 
Al vèner a tachèva bèle a §lumèr al 

zîl, anc se mî mèder, con giudézzi, 
l’um fèva nutèr che al tänp l arêv psó 
mudèr tanti vôlt prémma dla 
dmanndga tant atai§a. Che, fenalmänt, 
l’arivèva. As magnèva prémma dal 
sòlit urèri, parché a Zänt a i avêven 
d’andèr in biziclatta, e l êra dscòst pió 
ed vént chilòmeter. Anc s’ai êra al 
såul, l’âria ed febrèr la pzighèva e mî 
mèder l’um fèva crûver in manîra 
e§agerè, arcmandàndum d an cavèrum 
mâi, pr inción mutîv, la bratta. Mî nôn 
l êra bèle in atai§a int l’èra. 
-Arcôrdet ed tôr la scâtla!- l um 

§varslèva da fòra.  
Fenalmänt ai êra in åurden e ló l um 

carghèva in vatta al canån dla 
biziclatta, ch’l avêva prémma inbuté 
pulidén. A §bindlón dala spâla 
manzé\na l avêva la caparèla che, tótt 
int un mumänt, al fèva frulèr cme un 
torêro, arvujànd tótt e dû int una vôlta 
såul. Tótt inbacuchè e uné int 
l’inbutidûra, as partêva cme un cavalîr 
ónnic. 
Par mé al Caranvèl al tachèva in cal 

mumänt, parché al viâ< l êra bèle una 

aventûra. Prèst as arivèva al èr<en a 
man drétta ed Raggn, atai§ al båurg 
filibustiêr ed Melacâpa, che però l 
avanzèva ardupè ala véssta, esànd in 
barlaida. La strè che, andànd in zà e in 
là, la s arêv purtè vêrs al nòrrd, l’êra la 
vî däl Lâm, qualla che, dåpp la pôrta 
medievèl e partigèna ed Bulåggna, la s 
ciâma vî >anèrdi. Al fiómm al s arêv 
fât cunpagnî par di lóng pîz ed strè, 
fén al arîv. La canpâgna d atåuren 
l’êra nûda, mo bèla l istàss, grandiåu§a 
int al sô arpôs invernèl. Int äl bulè 
al’ôra la bré\na l’invidèva a n dèri 
brî§a tròpa cunfidänza, mo mé a m 
fidèva dl’esperiänza dal nôn. I s fèven 
cunpagnî äl bajarî di can däl cà di 
cuntadén, i cant di gâl, e i guèrd 
maraviè däl lîver. Quand a pasèven 
atai§ ala cà ch’l’êra stè l’ûltma dla no-
stra famajja patriarchèl, fén a ventedåu 
parsån, al nôn al §mitêva ed stufilèr. 
Fenalmänt as arivèva al Bòsc ed 

Talón, che mé a cgnusêva bän parché 
a i andèva con mî pèder al tänp dla 
câzia. Al bòsc l êra travarsè da un vièl 
lunghéssum, fianchegè da däl quêrz 
secolèr. L êra un månnd afadè, scûr e 
silenziåu§, ch’al mitêva un pôc ed 
tamma. Dåpp un pôc, a man stanca, ai 
êra una gran avêrta, con in mè< una 
vélla, granda e maeståu§a, zircundè da 
un rezént pén ed cavâl. 
- L’é la vélla dal Cånt Talón!- l um 

gêva al nôn. 
Al dé d incû al bòsc an i é pió, int i 

ân S-santa al fó §banchè par tirèr só un 
zucarifézzi, inóttil e asûrd. In fånnd al 
vièl, ch’l é avanzè tèl e quèl anc adès, 
as tachèva a vàdder la lû§ dal såul e äl 
cà ed $vultè d Raggn (*). Par la mî 
inpazénzia l êra cme turnèr ala vétta: 
pûc minûd e ècco Castèl d Èr<el, 
pajai§ sänza tänp. Dåpp quâter 
chilòmeter arivèven ala Pîv ed Zänt, 
con äl såu quâter pôrt medievèl. 
Atravêrs la pôrta Bulåggna as andèva 
dänter a un månnd fantâstic, con i 
pôrdg, dimónndi ancåura ed laggn, 
ch’i stèven lé a prutè<er i quî e la <änt, 
cme un furzîr ch’al cuntén i sû te§ôr.  
Fòra dal zänter la strè la vultèva da 

sîra e la se §larghèva, con däl  bèli 
ca§lé\ni in fîla ed zà e d là. Al nôn, 
urgugliåu§, l um spieghé che, int ónna 
ed cäl cà, ai stèva Franzàssc Cavécc’, 
vant e glòria dal spòrrt bulgnai§, ch’l 
êra alåura canpiån d Euròpa di pî§ 
mâsum, rà dal nôv Palaspòrrt ed Piâza 
A<arîta. Raggn  al separèva  la Pîv  da  

Zänt, e la pruvénzia ed Bulåggna da 
qualla ed Frèra. Al nôn al fadighèva 
dimónndi a fèr la râta, mo una vôlta in 
vatta al pånt, as psêva bèle sénter al 
§gunbéi dal Caranvèl. 
Lasè la biziclatta int ón di depò§it, 

che pr al Caranvèl i fèven i bajûc, mé 
e al nôn a s avièven vêrs la vî 
prinzipèl dla zitè, st mänter ch’ai 
carsêva la <änt, al tananâi e la 
confu§iån. Stra i palâz antîg, só in èlt, 
as tachèva a vàdder äl zémm di câr 
mascherè. Pió a s a§vinèven e pió mé 
ai êra inspuré, strécc ala man dal nôn. 
Al zircuît dal Caranvèl l êra una 
bòlgia infernèl: <änt in mâscra, cínno 
ed tótti äli etè lasè lébber ed córrer 
dapartótt, curiàndel, strèl filanti, scòpi 
ed cic-ciâc e pò … i câr! Enòrum, 
incunbént, altéssum, con i banbûz ch’i 
s muvêven, e quand i s abasèven fén 
vêrs tèra, am êra d avî§ ch’i um 
vléssen purtèr sîg. Mî nôn l um vlêva 
métter in vatta a ón ed chi câr, mo mé 
a n in vlêva brî§a savair. Åultr a avair 
pòra d andèr la só, mé avêva un’ètra 
mîra: dai câr, ed tant in tant, i tirèven 
däl manè ed caramèl, un quèl 
incredébbil e fantâstic. Al curâg’ l um 
vgné tótt int na vôlta: a lasé al nôn al 
quêrc’ dla scâtla da schèrp e am cazé 
int la curänt. Ai êra da fèr äl §gumtè, 
cucèr, §varslèr, par cuncuistèr cal 
regâl, ch’al vgnêva tôlt só insàmm a 
däl manè ed curiàndel e pållver. 
Al dåpp-me<dé al pasèva in fûria, 

mé a tgnêva drî al “mî” câr, guardè a 
véssta dal nôn che, a un zêrt pónt, l 
um fèva saggn ch’l êra åura ed turnèr 
vêrs cà. L êra cme lasèr una bèla fôla, 
mo mé, sudè e scalmanè, a m 
cunsulèva guardànd la mî scâtla què§i 
pé\na ed caramèl. 
Prèst la caparèla dal nôn la m 

arvujèva un’ètra vôlta, riparàndum dal 
fradd dla sîra. A srénn arivè a cà a bûr. 
St mänter, dal pånt ed Raggn, a 
psêven anc sénter, un pôc stóffa, la 
våu§ dal Caranvèl. 

Renzo FantoniRenzo FantoniRenzo FantoniRenzo Fantoni    
(trad. in bulgnai§ dala Nóccia d Bastèl) 

(*) As trâta dla burghè ed Volta Reno, 
che una vôlta l'êra ciamè San Dunén. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

Dåu ciâcher in famajjaDåu ciâcher in famajjaDåu ciâcher in famajjaDåu ciâcher in famajja        
    

La stmèna pasè vêrs sîra, una sîra 
fradda e ómmda cómm al câpita spass 
in ste sta§ån, a m truvèva in prinzéppi 
ed  Stra Ma<åur  prôpi lé  såtta äl Dåu  
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Tårr. Pôca <änt in gîr, anc par vî dl 
urèri, què§i åura ed zanna; mé, sänza 
fûria, a m sån farmè a guardèr tótti cäl 
bèli côs che un bulgnai§ an se stóffa 
mai d amirèr: la sfilarè di palâz antîg 
ed Stra San Vidèl, >anbôni, Stra 
Ma<åur coi sû pôrdg elegànt, la 
Mercanzî, la Cî§a ed San Bartelmî e 
anc, parchè nå, l’impunänza di 
palazón ed Via Rizôl col sô §lèrg ch’at 
lâsa vàdder una fatta dal Palâz 
Comunèl. Gnínta ed nôv, mo sänper 
un pia§air pr i mî ûc’. 
A un zêrt mumänt ai ò sintó dåu 

våu§, mo lé d intåuren an i êra inción, 
våu§ da dôna che äl vgnèven dal’èlta e 
che äl s ciamèven par nómm, Nèlli e 
Gâri. Ai ò guardè pr âria e ai ho capè 
che äli èren äl Dåu Tårr, che pr esèr 
mudêrni cómm i ragâz d adès, fra d 
låur i én Robi, Luci, Tèrri, Maic 
invêzi che Roberto, Lucia, Teresa, 
Michele etecêtera. 
Alåura sänza vlair fèr al fecanè§, 

però con tant intarès, ai ho scultè äl 
ciâcher dla Gari e dla Nèlli. 
- Dî só, Nèlli, dît té ch'a l avâmen 

schivè al cîvis? 
- Odío, mé a spêr ed sé, anc se una 

quaranté\na ed chi bistión i én lé in 
depô§it da una ciôpa d ân. 
- Té pänsa che a mé am dèva bèle 

fastîdi chi azidént sänper grând, quî 
con l urganén a metè, cómm al tragg’ 
e al g’nôv, che quand i pâsen qué såtta 
una quèica §garuiè int i pî i s la dan; e 
sti gran inteligentón i an pinsè ed 
fèren di èter anc piò grand.  
- Guèrda però Gari, che i an riuné 

däl cumisiån, i han fât di stûdi e di 
prugèt par dezîder ed dèr al nulaôsta. 
- Mo se invêzi ed tèvel tånndi con 

tant in<gnîr, tècnic, architétt, espêrt ed 
traspôrt e viabilitè i avéssen ciamè un 
muradåur o un falegnâm, un artigiàn 
ed quî ch'i han sänper al mêter  in 
bisâca, tótt i stûdi e i prugèt i srên bèle 
arivè ed cô: bastèva méttres lé a 
chinén a mi§urèr la largazza ed Stra 
Ma<åur e San Vidèl par vàdder che 
quand ai pasèva al cîvis a i avanzèva 
arî§g un §mass ed zà e un §mass ed là; 
e l êra asè un tramlôt o una 
§bandadé\na par §bâter cånter i nûster 
pî e quî di pôrdg, sänza dîr pò dla 
tarmarî e däl vibraziån che sti bistión i 
tra§métten al clå\n e ai palâz. 
- Pänsa té che in tótt al månnd, dâto 

che äl mâchin äl cràssen sänper de pió, 
int äl zitè i zairchen ed fèr däl strè pió 

lèrghi pusébbil, par vîd che al trâfic al 
séppa pió scuràvvel e sicûr. Qué a 
Bulåggna, zitè antîga e medievèl, avän 
fât al’incuntrèri: defâti, in cäl pôchi 
strè lèrghi a dispu§iziån, cómm la vî 
Emégglia fôra ed Mazîni, vî Irnêrio, vî 
dei Mille, vî Marconi  ai é stè tirè só 
däl barîri e di merciapî, prôpi int al 
mè<, ogni zänt o du§änt mêter, col bèl 
ri§ultè che adès äli én ardótti come la 
Nu§adèla e la Fundâza; pr an dîr dal 
malépp, dal ca§én e dal dstûrb creè ai 
pôver zitadén ch’i stan in <òna, e con 
däl procesiån ed mâchin ch’i n 
finéssen mâi.  
- Té alåura et vréss dîr che la nôstra 

inteligiänza la s à fât fèr di àutobus 
sänper pió grand par fèri via<èr in däl 
strè sänper pió strécchi? Dît ch'la 
séppa andè pròpi acsé? - Sé, pròpi 
acsé, a t al pôs garantîr! Mo al pió bèl 
l é che ste gran prugèt l é andè a 
tar§âc, e a s catän con däl strè ch’äl 
pèren di sintirén e a n sò quant cîvis, 
bèle paghè con däl zintunèra ed mièra 
d eurini, che inción i vôl pió a man, a 
meno che an i sèlta fôra un èter Gèrri. 
E la n é mégga finé qué, parchè adès 
ai é anc al pipelmûver! 
- Al píppel côsa? Mo che rôba êla?  
- L é un nôv mè< ed traspôrt zitadén 

ch’a n ò gnanc capé s’l é un tranvâi, 
un àutobus, una lituré\na o un trenén 
ch'al sêruv par purtèr la <änt dala 
staziån zentrèl al aeropôrt e vicevêrsa. 
- Mo an i é bèle la línnea BLQ a fèr 

ste sarvézzi? 
- Sé, sé mo…. vût métter? E a 

propô§it chi sà mâi parché i n dan pió 
al sô nómm a sti afèri: invêzi ed 
ciamèri in sta manîra stravaganta, 
come cîvis e pipelmûver, parché i n 
drôven brî§a al sô nómm? 
- Sèt, Nelli, che aîr ai ò sintó ón, 

ch'al stá fôra ed San Flî§, vêrs al §bdèl 
Ma<åur, che al gèva che ló al vadd a 
pasèr i autobus dl aeropôrt e, quand i 
én cârg, in vátta ai é al mâsum 
quatôrg’ o quénng’ pasegêr? T pèr a té 
ch’al séppa al chè§ d andèr a spànnder 
ètri zintunèra ed mièra d éuro pr un 
sarvézzi che inción sént al bi§åggn e 
par <ónta col câs comunèl vûdi 
stravûdi? Mo quant srèni mâi i furastîr 
ch’i arîven in reoplàn e i van in staziån 
o i zitadén che dala staziån i van al 
aeropôrt in chèp a una giurnèta? E 
nuèter a i dän al pipelmûver…? N in 
avaggna brî§a avó asè dal cîvis? 

- Chèra la mî surlé\na, mé a n sò csa 
dîret…. ma òcio, tîret un pôc in dänter 
con la tô bè§ ed selenite, parchè é drî a 
arivèr un bistiån d un g’nôv e a n 
vrévv brî§a che a t déss un èter 
§garniôt. 

Elio EvangelistiElio EvangelistiElio EvangelistiElio Evangelisti    
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’    
SpâgnaSpâgnaSpâgnaSpâgna    (Medicago sativa) - erba 
medica, erba spagna, pianta da prati 
artifificiali assai gradita da ogni 
genere di bestiame. 
SpSpSpSpaaaailtailtailtailta    (Triticum monococcum) - 
spelta, farro piccolo, sorta di biada 
simile al farro, da cui differisce per 
essere più restosa e più lopposa. 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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